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HEPEKJIAL ICHAHCBKHUX 1 TOPTYT'AJIbCbKUX ®PA3EOQJIOI'T3MIB
YKPAIHCBKOIO MOBOIO

®dpazeosIori3MU € eKCIPECUBHUMU CJIOBOCTIONYYEHHSIMA 200 PEYEHHSIMH, SIKILO 1€
NPUCHIB’S Ta MPUKa3KH, 3 MeTaOpPUYHUM 3HAYEHHSIM, 10 MAIOTh CTIHKY CTpPYKTypy. B
ICTIaHCHKIN JHHTBICTHYHIA TEPMIHOJIONT IMPUCYTHI YHCIICHHI HOMIHAII Ha TO3HAYCHHS
cTifikux ¢pas: giros, modismos, locuciones fijas, fraseologismos, unidades fraseologicas,
dichos, citas, refranes, proverbios. B mopryraibschbkiii MOBI MOYKHA TEK BUIUTUTH CHHOHIMH
Ha TIO3HAYCHHS (hpa3eosori3MiB, CTIMKMX BHCIIOBIB, KpWiIaTHX (pa3 Ta TPHUCITIB’iB:
fraseologismos, girias € expressoes idiomaticas, proverbios, ditos populares. Jlns
nepeKsIagaya BaKIMBO 3HATH HE TUTbKH 3HAYEHHS (Ppazeosiorismy, a i ypaxoByBaTH KOHTEKCT,
OCKUTbKA € BHUIIQJKHM aBTOPChbKOi Mojudikalii ¢pazeonoriaMy Ha 3MICTOBOMY a0o
CTPYKTYPHOMY PIBHSIX. METOI0 IIhOrO JOCIIIKEHHS € OKPECIUTH THIHU (Ppa3eosiori3miB
3TIJTHO TIEPEKIIaI03HABCTRA, YPAXOBYIOUHM TPY/IHOII TPH 1X MIEPEKIIa.

[cnye nexinbka kiacudikariid (pazeosorisMiB y 3aJ€KHOCTI BiJ] KPUTEPIIO, IO
OepeTbesi 32 OCHOBY Kiacu(ikaii (JISKCUKO-CEMaHTUYHUM, CTPYKTYPHHH, 32 JDKEpPESIoM
Noxo/pKkeHHs To1o). Kinacudikariii ¢ppazeosoriamiB 3ayiekars BiJl pI3HOMAHITHUX MAXO/IB 1
JIHTBICTIB, SIKI 30CE€PEKYIOTHCS Ha TICBHUX CEMAHTHYHUX a00 CTPYKTYPHHX BJIACTUBOCTSIX
dpazeonorizmi. Knacudikariss M. ®@. Anedipenko Ourbiiie BpaxoBye MeTahOpUUHICTH
dpazeonoriamis [ 1], y Tol yac sik 1yist icnancbkoi gociiauiil Gloria Corpas Pastor BaxmiBum
KpUTepieM (hpa3eosioriuHOCTI € CTika cTpykrypa enemeHTiB [3]. 3riqHo Bernhard Poll,
(pazeonorizmMamM BIACTUBI JIEKCUKaJTi3allisl, CTIMKICTh Ta 1IIOMaTu4HICTS [4, . 179].

DpazeosIori3MU BKUBAIOTHCS TIEPEBAKHO B XYAOKHIX, ITYONIIIUCTUYHUX, PEKITAMHUX
TEKCTaX, PIAIIE Yy HAYKOBO-TIOMYJSIpHIM JiTeparypl. HaliBaxmBinie i mepekiagadya €
3HANTU MPaBUIBHUM TEPEKIANAlBKUA EKBIBAJICHT, 00 TOYHO TEpelaTh 3HAYCHHS U
HaMaraTHcs BIATBOPUTH €KCIPECHUBHICTh CTIMKUX CJIOBOCIIONYUYCHD Y IIEBHOMY KOHTEKCTI.

3 TOUKM 30py TMEPEeKIIHOCTI-HEMEPEKIaIHOCTI (Ppa3eosorisMy ICHye Taka
KJIacH(iKaItis:

1. 'V MoBi opuriHaia i y MOBI IepeKIiaTy iCHyIOTh abCOIOTHI a00 TIOBHI €KBIBAJICHTH, SIKi
MOKYTh JIOCIIBHO TIEPEKJIAIaTUCS, OCKUIbKM MeTadopa TOBHICTIO criBmamgae. Taki
(pazeosiori3Mu He BUKJIMKAIOTh TPYTHOILIIB TpH repekiani. Hanpukian, icr. no hay humo
sin fuego, mopr. ndo ha fumo sem fogo (Hema quMy O€3 BOTHIO).

2. Y MOBI opuriHajly ¥ y MOBI MEpeKiaay ICHYIOTh YAaCTKOBI €KBIBAJICHTH, SIKI MalOTh
MPO30pHH 3MICT 1 BIIPI3HSIOTHCS TUILKU BIITIHKOM MeTapOpUIHOro 3HaueHHs. [lei Tum
(pa3eosori3MiB TakOX JIETKO BU3HAUMTU W 3HAWTH BIAMOBIJHUK Yy MOBI TMEpEKIamy.
Hanpuknan: icni. Mas vale un pdjaro en la mano que ciento volando, mopt. Mais vale um
passaro na mao que dois a voar. (Kpatiie CHHHLIS B PYIIi, HDK )KypaBesib y HeO1. JlociBHO
3 icn. Kpawe nmax y pyyi, Hioie cmo mux, wo aemsamo. 1opt.: Kpawe nmax y pyyi, Hidic
0sa mux, wjo 1emsamo). A6o icir. comprar gato por liebre i mopt. comprar gato por lebre
(KyImuTH KOTa B MIIKY, JOCIBHO: KYITIUTH KOTa 3aMiCTh 3ai1IA).

3. 'Y MOBI opuriHaity i y MOBI IiepeKiiaTy iCHYIOTh Pi3HI MeTadOpUYHI TO3HAUYEHHS OTHOTO
¥ Toro > siBuIna. JIocmBHUIN epeKiiaj y IbOMY BUMAIKy HEMOXKIIMBHM, OTHAK 3HAYCHHSI
MOXe OyTH TPO30PUM 1 3pO3YMUIAM Y KOHTEKCTI, OCKUTHKH TEPEKIIaIaIlbKi eKBIBAICHTH
ICHYIOTh Y MOBaXx Iepekiaay i opurinany. Hanpuknan, icii. cuando las ranas crien pelo



(mocmiBHO Koau drcabu sidpocmsims onocest), opt. quando as galinhas criarem dentes
(TOCTTIBHO KOJM KypH BIAPOCTSITH 3yOH ) — KOJIM PaK Ha rOpi CBHCHE.

4. 'Y MoBI iepexiiaay Hema (hpa3eosioriamy Juis IO3HAUSHHS IEBHOI eMOLIiT a00 CUTYyallii, sKa
MeTaOpUYHO TIPEACTaBIICHA Y MOBI opuriHamy. Taki (pa3eonorismMu HaiBaykue
TIEPEKJIaIATH, OCKLTHKH BOHH BITHOCSITHCS JT0 O€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKH 1 € HAITIOHATIHHO-
crierdiganMy  (hpazaMu, M0 MOXKYTh MICTUTH pealtii abo HallloHATBHO-CTICTI(IvHI
MetadopH, 1110 0OYMOBIIEHO COITIOKYJIBTYPHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, BUPKEHUMU B MOBI
opuriHany. Ile HalicKIaHIIM BUTIQIOK, OCKUTBKM BUMarae Bijl Mepekiiaaada TBOPUYOro
MiIX0My, TpU SKOMY MOMKHA 3alporoHYyBaTH IICeBIO-(pazeosiorisM abo TICEBO-
npuciiB’s. SKImo X HEMOXIMBO MeTaQopHYHO TIepeaTH CEHC IHIIOMOBHOTO
dpazeornorizMmy, miepekagad MOXKe BIITBOPUTH CEHC BUIBHUM CIIOBOCHONTYYCHHSIM, ¢
BIIOYIETHCS Mepe/iada 3MICTY y MEHIII eKCIIPECHBHIN (opMi, HbK B opurinaii. Hanpukoia,
icIt. ponerse morado (nociiBHO crmamu 6y3K068020 Kobopy 'y 3HAYECHHI 3abazamo noicmu).
TyT MOXKHa 3alPONOHYBaTH OAHOCIIBHUM MEPEKIIa]] EKCIIPECUBHUM CJIOBOM 00 icmiucs,
a00 (hpazeoOriuHM BUCIIOBOM HAiCmucs max, wo axc scusim mpiwums. Harpukman,
TIOPT. estar Com 0S azeites — MaTH roraHuid HACTPiK, OyTH pO3APaTOBAHUM (JIOCITIBHO OYmiu
3 Maciamu, 3 OIUEKOBUM MACIOM) MOYKHA TIPEKITACTH SIK OYMuU He 8 2YMOpI.

VY BuBYeHHI (hpaseosorii y MEpPeKIagalbkoMy acleKTli BaXIMBO 3a0€3MeUUTH
CTYJICHTIB TIPAKTUYHUMH 3aBIAHHSMHM 3 aHaIi3y 3HAueHHS (Dpazeosiorismy, 3 TOIIYKY
EKBIBJICHTa, KOHTEKCTyaIbHOTO Ta IMepeKiajanbkoro axamizy. Ciij 3a3HauuTH, 110
(pazeosnoriaMu MOXyTh MaTH CHHOHIMHU i aHTOHIMH. BiJtbInn qopedunuii BUOIp CHHOHIMIYHOTO
(bpazeosiorisaMy 3aJieKUTh BiJl KOHTEKCTy W CTWJIICTUYHHMX OCOOJMBOCTEH TEKCTY, IO
TIEPEKIIAIAETHCS. SIKINO Y MOBI MepeKyIay ICHY€E TUTbKYA aHTOHIMIYHUM (Ppa3eosiori3m, MO>KHA
3aCTOCYBaTH aHTOHIMIYHHUI TIEPEKIIa]T 1 BXXUTH (PPa3eosiorizM y 3anepedHii ¢popmi, sIKIIO 11e
CEMaHTHYHO ¥ TparMaTiyHO BumpaBaaHo. Cimifl maM’aTaTH, 10 TEKCT TepeKiIaay MOBUHEH
CIIPUMMATHCS SK TEKCT OPUTIHATY, /1€ KOXKHUI €KCIIPECUBHUI BUCIIB € JOPEYHHUM, a HE
BUIJIS/IAE IITYYHO CTBOPSHUM HEBIAIMM BiITBOPCHHSIM.

Bynp-sxuii MaiicTepHO TiepeKIIaicHUid TEKCT BIIOOpaKae 3MICT 1 CTPYKTYPY OJIU3BKO
JI0 OpPUTIHAITY, TOMY €MOILIMHICTE (hpa3eoNIOTTYHMX BUCIIOBIB TIOBUHHA 30€piratics y TEKCT
nepexiany. [Ipu mepexnaa iCIaHOMOBHHUX 1 MOPTYTaJIOMOBHUX (PPa3eosIori3MiB BaKITHBO
3BEpTaTH yBary TakoK Ha iX reorpadiuHy BapiaTMBHICTb, Hampukiazi, cortar el bacalao
(mociBHO pizamu mpicky y 3Ha4eHHI OyTH TOJIOBHUM, KOMaHIyBaTH) YacTO BXKMBAETHCS B
Icmanii, y Toli yac sik B kpaiHax Jlaturcbkoi AMepuku cortar el estofado, ser el capo, ser el
jefe. Y Yumi y npoMy 3HaueHHI BXKUBAeThCs BapianT cortar el queque [2]. Criocrepiraemo
TAKOXK BaplaTUBHICTh y TOPTYTraJIOMOBHUX (ppaszeosiorizmax, Hampukiaa, y [lopryramii 1
Bpasunii € BuciiB estar com a pulga atras da orelha (nocmiBHO mamu 610Xy 3a 8yxom) —
HEJIOBIPSTH, MaTU Mi03pY [0 CEKpPeTiB, OAHaK y bpasuiii 3 nuM 3HAYEHHAM TaKOX €
¢pazeosnorizm desconfiar da sombra (mocmiBHO Hedosipsimu mini).

Cri1 3a3HaYUTH 3HAUHY CXOXKICTh ICTAHOMOBHHUX 1 MOPTYTaJIOMOBHUX (hpa3eoiori3MiB,
10 TIOB’S13aHO 3 CYCIHIM TeorpadiuHiM pO3TAUTyBAHHSIM 1 CHUIBHICTIO B PENIriAHMX 1
KYJIbTYPHUX Tpaauiisix. Pazom 3 Tum, motpeOyroTh OKPEMOrO BHBUEHHS ICTIAHCBKI I
MOPTYTTLCHKI (hPa3eoIoOri3MH 3 HAIIOHATBHO-CIICIIM(IYHAM KOMITOHEHTOM, SIKI HE MaroTh
€KBIBAJICHTIB Yy 1HIIIMX MOBAX.

[epexnan (paszeosnoriaMiB BUMara€ TBOPYOTO MIAXOMY, OCKUIHKUA BIIIYTH HACTPIH
aBTOpa y MeTaOpHYHMX BHCIIOBAX € BAXIIMBOKIO 3aMOPYKOK EKCIPECHBHOCTI Y TEKCTI
NIepeKIiay.



[Momanbmm  mocmipKeHHST MOXYTh OyTH 30CEpe/DKEHI y 3ICTABHOMY aHa3i

(bpazeosoriaMiB y JEKUTBKOX MOBaX 3TiJJHO TEMAaTHYHOTO a00 CEMAHTHUYHOTO ITiIXOIY,
HaIpUKIIaz, (ppa3eosori3My Ha TIO3HAUYEHHS KOIbOPY B POMAHCHKUX MOBaX Ta yKPaiHCBKIN
MOBI. COLIIOKYIBTYPHHI KOMITIOHEHT Y (hpa3eosiorti 3HaXOIUTh MPOSIB Y BUKOPUCTAHHI peatii,
CHMBOJTIB 1 HAITIOHAJIFHO CHEIM(IUYHUX acoITiallii ICTIaHOMOBHUX 1 IOPTYTaJIOMOBHHX HOCIIB.
Oco0mmBO 1IKaBUM 00’€KTOM BHBYEHHSI MOXYTh OyTH (hDpa3eosiori3MH, II0 BHUPaKalOTh
HaIllOHAJTbHI CTEPEOTHITH.
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